
0 0 0 0 0 6 23



Elnöki megnyitó, tartja Giessmin Sándor 
dr. győri kanonok. _  ^

A magyar munkásviszonyokról. Előadja Sza- 
láttczy Andor gyári munkás.

A földművelők és a keresztény szocializ
mus. Tartja Háttér István, az „Igaz Szó“ Szer
kesztője.

Október 23. Vasárnap.
Reggel 9 órakor. Ünnepi szentmise a bel

városi főplebánia templomban. Mondja Majlátli 
Gusztáv gróf erdélyi püspök.

Szentmise alatt szentbeszéd, mondja P. Ko
mánk István S. J. f t

Délelőtt 11 órakor: Negyedik nyilvános ülés 
a székesfővárosi Vigadó nagytermében.

Tárgysorozat :
A katholikus ifjúság erkölcsi védelme. Mondja 

Demeczky Mihály dr. kormányzó.
A magyar nép megmentése a szociálde

mokráciától. Mondja Giessivein Sándor dr. kanonok.
A keresztény hitélet társadalmi hatásairól. 

Mondja : Zichy Nándor gróf.
Püspöki szózat a katholikus nagygyűléshez.
Délután 2 órakor: A keresztény munkás- 

egyesiileiek közgyűlése a Budapesti Katholikus 
Kör dísztermében.

Az iparososztály bajairól és azok orvoslá
sáról. Mondja Ernszt Sándor dr. országgyűlési 
képviselő.

A keresztény munkásmozgalomról : huszár  
Károly, a „Néppárt" szerkesztője.

Az állam, az egyház és a társadalom szo
ciális feladatairól: Prohászka Ottokár dr. egye
temi tanár.

Délután 4 órakor Immaculata-körmcnel. 
Vezeti: Radnai Farkas dr. besztercebányai püspök. 
A befejező Te Deumot és szentbeszédet mondja : 
Mailáth Gusztáv gróf erdélyi püspök.

Ú J D O N S Á G O K .
— Egyházmrgyei hír. Dr. Városy Gyula 

megyéspüspök Grósz Ferenc, az Amerikába induló 
lelkész helyére Ligday Károly pest-hidegkuti s. 
lelkészt nevezte ki ideiglenes adminisztrátornak.

— Az iskolaszék uj elnöke. Alaghy Dezső 
hirtelen elhalályzásával egy oly férfiút veszített 
Székesfehérvár szab. kir. város, a kinek pótlása 
sok gondot okozott azóta városunk intéző körei

nek. Ki lépjen Alaghy Dezső örökébe ? Ki töltse be 
azt a tevékenységet, a melyben a boldogult egy 
egész embernek való munkakört teremtett.- Az 
utóbbira nézve előbb megjött a felelet, amennyi
ben mindenki természetesnek találta, hogy annyi 
teendő semmieselre sem várhat az uj iskolaszéki 
elnökre, a mennyire Alaghy Dezső vállalkozott. 
De ki legyen az uj elnök ? Szó volt Dieballa 
Györgyről, a ki egyike a városi közügyek leg
tevékenyebb munkálkodóinak, dr. Saára Gyulá
ról, a ki minden nemes és jó ügynek bűző har
cosa. Dr. Kerekes Lajos neve is sokáig forgott, 
a mennyiben a már eddig is sokak által terve
zett „tanügyi tanácsos" hivatalát általa akarták 
betöltetni. Ezek a kombinációk első sorban a je
lölteken törtek meg, a kik semmikép sem akar
tak az uj teherre vállalkozni. Legutóbb Tóth Ist
ván főjegyző nevét emlegetik, a ki kezdettől fogva 
sokak jelöltje volt az iskolaszéki elnöki állásra. 
Ő azonban — a mint kezdettől fogva jelezte — 
semmikép sem hajlandó vállalkozni, A legújabb 
jelölt, a kinek nevét azonban Alaghy halála óta 
szintén állandóan emlegették: Czapáry László 
ciszt. r. főgimnáziumi tanár, a kit elsősorban elő
kelő műveltsége, a tanügy iránt való rokonszenve 
s társadalmi tevékenysége jelöltek erre az állásra. 
Úgy halljuk, hogy az iskolaszéki tagok jóformán 
meg is egyeztek már Czapáry László jelöltségé
ben. S ha megállapodásuk teljesen kijegeeesedik, 
az iskolaszék a saját kebelében megválasztja s 
határozatát a közgyűlés elé terjeszti.

— Házasság. Halbich Gy őző sárkereszturi 
r. k. tanító kedden vezette oltárhoz Graffy Er
zsikét, néhai Graffy István, a püspöki uradalom 
intézőjének bájos leányát. A díszes esküvőt fé
nyes nászlakoma követte.

— A tanítók kérelme. Lapunk legutóbbi 
számában hirt adtunk a pénzügyi szakosztály
határozatáról, a mely' a legközelebbi közgyűlés 
elé fogja terjeszteni a városi hivatalnokok azon kér
vényét, hogy •— tekintettel a mostani drágaságra -— 
ez év okt. l-től a jövő év oki. 1-ig 15$ drága
sági pótlékot kapjanak. A városi hivatalnokok 
természetesen csak a maguk javáról gondoskod
nak. De nem lehet rossz néven venni, ha váro
sunk tanítósága hasonló módon érezvén a piac 
megdrágulásának nehéz terhét, hasonló kérelmet 
terjeszt a közgyűlés elé. S ha valahol, úgy itt 
bátran elmondhatjuk: quod uni justum, alteri 
aequum, a mi az egyiknek jogos, a másiknak 
méltányos. Ha a városi hivatalnokok joggal for
dulnak a közgyűléshez, mint anyagi helyzetük 
egyetlen orvoslójához, ugyanily joggal teheti ezt

a tanítói kar, mely eddig sem volt valami rózsás 
viszonyok közözott s jórészt családos emberekből 
állván, kétszeres súlylyal érzi az idei rossz termés 
következményeit. Annyi bizonyos, hogyha mél
tányosnak tartja hivatalnokainak kérését, a taní
tók ugyanily kérése elől semmiesetre sem tér
het ki a közgyűlés.

— Halálos lövés. Pázmándon is megvan 
az a rossz szokás, hogy a lakodalomnak nagyon 
zajosnak kell lennie. Hogy az ünnepélyesség még 
nagyobb legyen s hogy az asszonynép és a gyer^ 
meksereg minél jobban ijedezzék, pisztoly durra
násoknak is kell hallatszaniok. Kerkuska Ignác is 
ebben akarta magát kitüntetni s mikor az est 
leszólott, benn szólt a muzsika, ropták a táncot 
ő az udvaron pisztolylyal lövöldözött. Vele együtt 
gyönyörködött a mulatságban Fodor András KJ 
éves legényke. Együtt töltögették a pisztolyt, a 
mely azonban az ügyetlen legény' kezébe elsült 
s a golyó liatal barátjának szivét fúrta keresztül. 
Fodor András hanyatt vágódott s pár pillanat 
múlva kiszenvedett. Természetesen nagy lett a 
rémület a lakodalmas nép körében. Vége szakadt 
a táncnak és vigalomnak, a zene vidám hangját 
a siratok jajgatása váltotta fel, a menyasszony-tánc 
helyett halottas menet vonult el a lakodalmas 
háztól. A községi elöljáróság értesítette a váli 
csendőrséget, akik másnap, szerdán megjelentek a 
szerencsétlenség színhelyén és Kerkuskát elfogták.

— A bécsi gyilkos Székesfehérvárott. E 
hó 11-én a bécsi rendőrséget figyelmeztették, 
hogy a VI. kér. Magdolna-utca 7K. számú ház 
emeletének egyik lakásának ablakából a függöny 
már több nap óta künn lóg s hogy annak a la
kásnak bérlői több nap óta nem mutatkoznak. 
A rendőrség a zárt ajtókat felfeszitvén, rémes 
felfedezésre jutott: egy zsákban, amelynek szája 
zsebkendővel volt bekötve,egy' háztulajdonosnak, az 
agg Szikora Jánosnak holttestét találták meg. A 
gyilkosok megfojtották, aztán mindkét lábát le
vágták, s úgy tették a zsákba. A szörnyű gyil
kosságnak hamar hire futott s még nagyobb lett 
az érdeklődés, amikor a rendőrség megállapította, 
hogy a gazdag háziurat ki is rabolták. Hamar
jában az egész müveit világ tudta, mi történt 
Bécsben. Az összes rendőri lapok körözték a 
gyilkosokat, akik a feltevés szerint nem mások, 
mint a lakás bérlői: Klein János Henrik zomán
cozó és felesége: Braun Franciska.

Tegnap a vármegyei iktató hivatalba küldte 
Vigyázó Imre áll. kultúrmérnöki főnök a szolgát, 
Pázmándy Jánost. Mialatt Sehóber iktató az ügy
darabokat átvette, a szolgának a szeme a Rendőrj

rekedésről és mindenki azt mondta: — Úgy kell 
Thorenak 1 — nincs semmi keresni valója a Husaby 
portán. Egy valaki mégis volt, aki nem igy gon
dolkozott, és ez nem volt más, mint Aslang. 
Azon a bizonyos szombaton este hiába várta 
Thoret; és mikor megtudta, hogy mi történt a 
legény és az ő apja közt, keservesen sírva 
mondta, hogy ha Thore nem lesz az övé, akkor 
neki sem lesz több örömnapja.

Thore vasárnap az ágyban maradt és még 
hétfőn is úgy érezte, hogy ágyban kell maradnia. 
Eljött a kedd is. Gyönyörüszép idő volt; éjszaka 
esett és most friss zöld volt minden — a nyitott 
ablakon át betódult az üde hegyi és mezei levegő, 
a hegyekről hallatszott a csorda kolompolása — 
és ott fenn énekelt valaki. Ha az anyja nem lett 
volna a szobában, úgy bizonyára sírva fakadt 
volna Thore a türelmetlenségtől.

Már szerda volt és Thore még mindig feküdt. 
Csütörtökön már aggódni kezdett: vájjon lel fog-e 
tudni kelni szombatra? Pénteken aztán mégis 
felkelt. Jól emlékezett a szavakra, a melyet az 
öreg farkas, Husaby, mondott:

Ha a következő szombaton el tudod kerülni 
Husabyt, az öreg farkast és a fiát — akkor a lány 
a tied lehet! Újra meg újra átnézett Husaby felé.

— Ott nem vár rám más, mint verés! — 
mondotta szomorúan.

A Husaby-legelőhöz, amint már mondtuk, 
csak egy ut vezetett, de egy legénynek mégis 
lehetett más utat is találnia — ha az egyenes 
utón nem mehetett. A hegyfokhoz kellett evezni 
és ott megkísérelte a sziklák megmászását, jóllehet 
a szikla olyan meredek volt, hogy még egy kecs
kének is bajos ut lett volna — a kecske pedig 
tudvalevőleg nem riad vissza akármilyen mere
dektől.

Elérkezett a szombat és Thore egész napra 
eltávozott. A nap jó melegen sütött - és helylycl- 
küzzel le lehetett hallani a pásztornők énekét a 
fensikokról. Thore bevárta, amig a nap lenyu
godott és fehér köd ül a völgyre, aztán még egy 
pillantást vetett Husaby felé, ahol minden csen
desnek látszott. Azután ellökte csónakját a parttól 
és a hegyfok körül evezett.

Aslang jól elvégezte a dolgát és most fenn 
pihent a legelőn. Sejtette, hogy Thore azon az 
estén nem jöhet és igy elbocsátotta a nyájőrző 
kutyát, maga pedig senkinek sem mondva meg, 
hová megy, felvonult a tisztásra. Sejtette ugya
nis, hogy ha Thore nem is jön, annál több más 
keresi majd fel helyette. Először úgy választotta 
a helyét, hogy lelásson a völgybe. De a völgyre

köd ereszkedett, úgy hogy semmit sem láthatott, 
amiért is átült a tenger felőli oldalra. Milyen 
szép kilátás is esett arra a tenger felé!

Kedve kerekedett az éneklésre és valami 
szomorú nótába kezdett. Messzire hangzott el 
dala a csendes estén. Magát is ugv áthatotta, 
hogy még egy verset kezdett belőle. És egyszerre 
úgy tetszett neki, mintha valaki a mélységből fe
lelt volna a dalára.

— Mi lehet az? kérdezte magában és a
meredek szélére lépett; átfogott egy fácskát, 
amely kihajolt a mélység fülé és letekintett. A 
Fjord egészen néptelen volt, még egy madarat 
sem lehetett látni. '

Újra visszaült a fűbe és énekelt. Újra fe
leletet hallott — és most közelebbről, mint az 
előbb.

— Mégis csak kell itt valakinek lenni ! —- 
mondta és most még erősebben vizsgálta végig a 
mélységet. Es csakugyan, lenn a sziklafa tövében 
egy kis csoinakot pillantott meg. Még jobban 
megerőltette a szemeit és most már egy piros 
sapkát és egy legényt is megpillantod, amint a 
meredek sziklafalon felfelé kapaszkodott.

, Ugyan ki lehet ez ? •— kérdezte a leány 
magában és egyszerre ijedten visszaugrott, mert 
nagyon is jól tudta, hogy ki az, de nem merte

izlaiiylnka Ferenc
-----------  férfiszabó -• y '

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat a legfinomabb 
& 0821 és? té,í angol és hazai szövetekből. Vállalko- 
" zoa! nnndennemü. úri-, egyen- és papi-ruhák legjutáuyo- 
°  sabb ár melletti, korrekt és gyors elkészítésére. — 

Vidékre próba nélkül.
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